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CTWINCTUYECKN CHIKEHHAS JIEKCHKA
B PYCCKOSI3bIYUHOM KHHO 1 OCOBEHHOCTH EE IEPEBOJIA
HA AHIDIMUCKHH SA3BIK

1.I: /Iykvsanosa, kauo. guion. nayk (Xapvxos)

Crates mocesieHa npobaeMe rmepeBoaa KWHOTEKCTOB ¢ PYCCKOTO A3bIKA Ha aHTIMICKHUH. B paGoTe yToursroTes
MOHATUA «OOIIErO CIEHTa», «OOCUEHHOM JEKCHKHY, UCCIAEAYIOTCH OCODEHHOCTH TIEPEBOAA FOBOPSIIUX (haMUIIHA,
AHATM3UPYIOTCS MIEPEBOIICCKUE TPAHC(HOPMALIMU U CIIOCOOBI MIEPEBOAA, PACCMATPUBACTCS OTHOIICHUE COBPEMEHHBIX
KHHOIICPEBOIIMKOB K IIEPEBOLY HEHOPMATHUBHOM JICKCHKH C TOYKH 3PCHUS PA3HULIBI KYJIBTYP.

KmioueBbie €J10BA: KMHOTEKCT, KMHOIIEPEBOI, OOIIUI CIIEHT, OOCLIEHHAs JIEKCHUKA, FOBOPAIIUE ()aMUIUM,
MEPEBOTYCCKIE TPaHCHOpMaLMK U CITocOOBI TIepeBoaa.

JlykpsinoBa T.I. CTiuti cTHYHO 3HIKEHA JIEKCHKA ¥ POCiiicbKOMOBHOMY KiHO Ta 0C00MBOCTI i mepexkaany
AHITIHCHKO0I0 MOBOT10. CTaTTst MPUCBTICHA MPOOIEMI MEPEKIaAy KIHOTCKCTIB 3 POCIMCHKOI HAa aHIIIHACHKY MOBY.
VY po6OTi YTOYHIOIOTECS MOHATTS «3araJbHOTO CICHTY», «OOCUCHHOI TEKCHKWY», JOCITIIKYIOTHCA 0COOIUBOCTI
MepeKaay MPOMOBHUCTHX TPI3BHMIN, aHATIZYIOTHCS MEepekmaganbki TpaHcdopMmarlli Ta Crocodu mepexiary,
PO3SIIAAAETHCA BIJHOMICHHS CYYACHUX KIHOTIEPEKIA1a41B 10 MEPEKITa Ay HCHOPMATHUBHOI JICKCUKH 3 TOUKU 30PY PI3HHULL
KVIIETYP.

KarouoBi ¢/10BA: KIHOTEKCT, KIHOTICPEKIIAI, 3arajbHUM CIICHT, OOCIICHHA JIEKCHUKA, TIPOMOBHUCTI TIPI3BHIIIA,
TepeKIaaabKi Tpaucgopmariii Ta criocobu rmepexkiamy.

Lukyanova T.H. Stylistically invective vocabulary in the Russian-language cinema and peculiarities
of its translation into English. The article is dedicated to issues of film text translation from Russian into English.
The paper specifies the concepts of «general slang», «obscene vocabulary», studies generalizing proper names
translation peculiarities, looks into translator’s transformations and ways to render profanity lexicon words from

the viewpoint of different cultures.
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Ilepeson aymmo-Br3yanbHONH HNPOAYKLIMA UMEET
psim 0cOOEHHOCTEH, KOTOpbIe OOJTbINe HA B KAKUX IPY-
T'UX BUZIax Iepesona He Berpedarotcs. [lepenaua cau-
KEHHOH JIEKCUKH YacTO BBI3BIBAET OINpENeIeHHbIE
TPYAHOCTH BCJINCTBHE MOPATBHO-3TUIECKUX U CO-
LUAITBHO KYJIETYPHBIX HOPM, KOTOpPBIe HEOOXOAMMO
YYUTBIBATH IPH TIEPEBOE TAHHOTO CErMEHTA JISKCH-
kn. OcobeHHO akTyaibHOH 3Tanpobiiema sBiisieT-
csl, KOTa peyb UIeT O MepeBone B KMHO. B Hameit
paboTe MBI TPEANPUHUMAEM TOMBITKY OCBETHTH
criel(pUKY U BOBMOXKHBIE TPYAHOCTH MEPEBOA BbI-
IISYTTIOMSIHY TOH JIEKCHKH C PYCCKOTO SI3bIKA Ha aHT-
JIMICKUH IIPH TIepeBoze CyOTHTPOB XyA0KeCTBEHHBIX
(rIEMOB.
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I enb 10 uccnenoBaHus sIBJISIETCS BBIIBUTH COBPE-
MeHHbIE TeHISHLIMH MIePEeBOIa CHIKEHHOM JIEKCHKH
B KuHematorpade, 0003HAYUTh MEePEeBOTUSCKUE
TpaHchOPMAITHH U CITOCOOBI, HAHOOIEE YaCTO UCTIONb-
3yeMble MPH Mepenade eTUHNL TaHHOH JIEKCHKH.

O06BbeKTOM HCCIIenOBAHUS SIBIISTIOTCS SAMHHLIBI
CTHJTMCTUYECKU CHIKEHHOH JIEKCHKH («OOIIHI CTIeHT
U OOCILIeHHas JIEKCHKA); MPeAMEeTOM — JIEKCHKO-
CTUJIUCTUYECKUE U MparMaTuyeckue 0COOEHHOCTH
UX MEePEBO/Ia C yUETOM CTAaHIAPTOB CYOTUTPOBAHUSI.

Marepuanom HCCIENOBAHUS MOCTYKIIH AHIJIO-
sI3bIYHBIE CYOTUTPBI K prutbMy-(apcy Bramrmupa Ba-
nentunoBrua Menbioa « I upmu-Meipsmy («Shyrlhi-
Myrli»). IlepeBon cyOTUTPOB OcyLiecTBIIeH Ha Oase
Kunoxonriepta “Mochunbsm”.
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OOm1Hii cIeHT — SIBJIEHHE B PYCCKOM S13bIKE HOBOE,
dopmupyromeecs, He IMeloLIee OOIEIPUHSTOrO Tep-
MHHOJIOTHYECKOro 0003HaYeHHS M LIJIOCTHOH, HEeTIpo-
THUBOpEUHBOi Teopyun. MccnenoBanys B 3T0M HaIIpaB-
JIEHUH TOJIbKO HAUMHAIOTCs. HO yoke MOJKHO rOBOPHUTH
O TOM, 4TO OOIIMIA CJIEHT — 3TO 1) OTHOCHTEIBHO
YCTOMYMBBIH 7151 ONPENeNIEHHOTO NEPUOA, ITHPOKO-
yIIOTPeOUTETBHBIN, CTHIIMCTUYECKA MAPKUPOBAHHBIH
(CHIIKEHHBII) TUIACT 9KCIPECCHBHO-IMOTHBHOM JIeK-
cuKu, 0003HaYAOIEN ObITOBBIE SIRJISHHSI, TPEIMETEI,
MPOLIECCHI U MPH3HAKY, 2) HEe IETEPMHUHHUPOBAHHbIH CO-
LUAEHBIMU TTapaMeTPaMy KOMIIOHEHT TOPOICKOTO
MPOCTOPEUHs], UCTOYHHKOM KOTOPOTO SIBJISIFOTCS Ca-
MbI€ Pa3HOOOPAa3HbIe COLIMOJIEKTHI (B HAUOObIIEH
Mepe — MOJIOZIEIKHBIN CIIEHT U YTOJIOBHBIH JKaproH),
3) HEOIHOPOIHBII O CTETIEHH MPUOIIHKEHHS K JTUTE-
paTypHOMY CTaHIAAPTY; 4) UCTIONB3YIOIIUICS TOBOPSI-
IIUMH TIPEUMYIIECTBEHHO IS BHIPAXKEHHUST CBOUX
YyBCTB U OLIEHOK, CBSI3aHHBIX C MPEIMETOM PeuH,
a TaKKe B KAUeCTBE JIEMEHTA SI3bIKOBOM UTPHI [ 7.

JIMHIBUCTHI BBIIENSIOT TaK HA3BIBAEMOE «HOBOE
npocTopeyrey (KOOI CIeHTY ), KOTOPOe MPeICcTaB-
nsieT cobo OOIUPHYIO TPYIIITY HECTAaHAAP THBIX JIeK-
CHUKO-(hpa3eoyoruue KX eUHHLL, TIOCTOSHHO MOTION-
HSIIOIIMXCS 38 CUET PA3IMYHBIX COLIMOJIEKTOB. DTH
©IFTHULIBI, BBIXOZS 32 MPenesibl MPoe CCHOHATEHOTO
Y KOPIIOPATHUBHOTO (TPYIIIIOBOr0) CJICHTa, HAYHHAIOT
yOooTpeONATbCs IMUPOKUMU KPyraMu HOCHTeJeH
OOIIEeTUTepATYPHOTO S3bIKA, HE OrpaHUYSHHBIMH
OIpeieSIeHHBIMHU COLHATBHBIME PaMKaMH (BO3PacT,
nipodeccust, ypoBEHb 00pa30BaHust, OOIIHE HHTEPECH
u 1p.). B pycckoM si3bike peds UaeT O TAKUX HOMHHA-
TUBHBIX EMUHHLAX, KaK Oaoku, bandems, 00Cmams
(ko20-1160), 3a0016amMs (K020-1160), KPYymMoii, 1an-
wy Ha ywu eeuiamos, MeHm, Oamv HA JAANY,
Ha wapy, 0010mM, NPUMOYKA, NO bapadauy, npu-
KOJ1, NPUKObHBLH, NPUKOTILHO, pa3bopKu, maujumo-
CAl, MyepuKu, myco6Kd, myco8amsCsl, MyCcoBOYHbLI,
Quenan T. . OCHOBHBIMH NCTOYHHUKAMH TAKUX CJIOB
B PYCCKOM $I3bIKE SIBJISIIOTCS MOJIOAEXKHBIN CJIEHT
Y YTOJIOBHBIH 3KaproH [9].

OO6cuenHas niekcuka (Ot at. obscenus — «Henpu-
CMOTIHYLT, paACHYymMHbLT, 0e3HPAGCHIGEHHBII, HETIe-
yaTHast OpaHb, HELIEH3YPHbIE BHIPKEHHSI, HEHOPMa-

THUBHAsl JIEKCHKA, CKBEPHOCJIOBHE, CpamMociioBue [8])
yrnoTpeOsieTcs: B ONpeae/ieHHbIX CTHIIMCTHYECKUX
LIEJISTX. DTO IKCIIPECCHUBHO BBIZIEJICHHBIE CJIOBA, CO3Ma-
forue 3G PEKT IKCTPEMATLHOCTH, KOHPIUKTHOCTH,
addextuBHOCTH. Takas JeKCHKaA HCIIONb3YETCS
IUTSL TIEpeNayu CTPECCOBOTO COCTOSTHUS JIMYHOCTH,
IS IPUIAHUSI PEYH KUBOCTH, SIPKOCTH, codHOCTH. OHa
OTJIMYaeTCs YETKOH HAITMOHATLHO-SI3IKOBOU 1 COLIU-
ATBHOM CTIeLIU(HKOH, YaCTO NCTIONB3YETCS B XyIOXKe-
CTBEHHOH JIUTEpaType AJIsI CO3AAHUS 0COOOTro KOJIO-
puTa ¥ 00pa3HON XapaKTePUCTHKH niepcoHaxa [S].

B. 1. Kenbsuc Beinensiet 27 GyHKIIHI HHBEKTHUB-
HOH JIEKCHKH, XOTs JIeJIeHHe MHOTIA BBITJISTUT CITHIL-
KOM IPOOHBIM, IIOTOMY B HallleM HCCIIEIOBAHUN 00-
paraem ocoboe BHUMAHHUE Ha CIIeAYIOIIre (PyHKIMHU:

1. cpencTBO MOHMKEHHS COLIMANBHOTO CTATyCa

anpecara,

2. CpeacTBO YCTAHOBJIGHHS KOHTAKTa MEXKIY

PaBHBIMH JIFOIBEMH,

3. CpencTBO APYKECKOrO MOATPYHUBAHHUS WIIH

ronOapyUBaHus,

4. «ay>ITbHOEY CPENCTRO,

5. BBIpaKaeT OTHOIIEHHE BYX K TPETheMY KaK

«KO3JTy OTITYLLIEHHSD?,

6. s camMonoaOaprUBaHHsL,

7. Oysi caMOyHUYIM>KSHUS,

8. HapparuBHas Tpymmna — NpUBJIeYCHHE BHU-

MAaHUSL,

9. amotpomnaunyeckas GpyHKLHs — «COUTH C TON-
Ky»,

10. pemoHCTpaLMs MOJOBON MPUHAIEKHOCTH
TOBOPSILLETO,

11. maromoruueckoe CKBEPHOCIIOBHE,

12. nHBexTHBa Kak OyHT,

13. xak cpencTBO BepOALHON arpeccuy,

14. xax mexxmometue [4, c.121].

IIpobnema neperoa MOAOOHBIX JIEKCHUYECKUX E]TH-
HUII OCTAeTCsI aKTYaJIbHOM, M BCJISACTBHE PA3HOU CTe-
MIeHH SKCIPECCUU aHTJIOS3bIYHON U PYCCKOS3BIYHOM
JIEKCUKH [TEPEBOTINKH CKJIOHSIOTCSI K MEHEe IKCITpec-
CHUBHBIMH SKBUBAJICHTAMH PyCCKOro si3bIka. [1pu 3B-
(heMHCTHYECKOM MePeBOIE eNUHHL] CHIKEHHOH JIeK-
CHIKH TTPOUCXOANT 3aMeHa rpyObIX WIIH PE3KUX CJIOB
Y BBIP@KEHHH MSTKUMH HJTH Y CIIOBHBIMU 0O03HaYEeHH-
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simu. Taxoil mepeBon SIBsIeTCS CASICTBUEM JIEKCH-
4ecKoro Tady, KOTOPBIN Graronapsi pa3InIHbIM Tpe-
nyOekIeHreM, peTUTHO3HBIM BEPOBAHUSIM, MOPaTb-
HO-3THYECKHM U COLMAIBHO-KYJIBTYPHBIM HOpMaM
Hayiaraercst Ha ynorpebJieHre Ha3BaHUH OTpeiesieH-
HBIX IIPEIMETOB H SIBJISHUN OKPY>KaIOIIEro MHUPA.

PaboTtsl m3BecTHOTO KMHOMIEpEeBOMUMKA JIMUTpUS
«T'obmHay [1y4xoBa, KOTOpBIE HACKIILIEHBI “U3PSAHBI-
MU nopausiMe 3ab60prcToro mara” [3], BBEI3BIBAIOT
HeroxmoBaHue y ero koyuier. IIporutupyem MHeHHE
podeCCHOHANIOB O MepeBoe OOCLIEHHOH JIEKCHKH.
FOpuii Cepbun: “TyT He MOXKeT ObITh HUKAKHX Kpaii-
HOCTeN — «HUKAKOTO MaTay WITH «KaKIO0e Pyrarelib-
CTBO MEPEBONUTCS MaToM». EcTecTBEHHO, HyKHO
VUUTBHIBATh U TIOKEJIaHUS 3aKa3uuKa — KTO-TO MaT
He MPUEMJIET, KOMY-TO BCE paBHO. Eciii Kakoi-To me-
peBOAUMK permmt aiist cedst, 94To OH HUKo20a He Oy-
IIET MCTOBb30BATh B CBOEM ITEPEBOJIE MaTEPHBIE CJIO-
Ba, TO 3TO, HA MOM B3IJIST, HEMTPABIJILHOE PEIISHUE.
Ecnu B HEKOTOPBIX ClTydasix HE UCIIONB30BATh Mar,
CTpagaeT KOHTEKCT U TOYHOCTH TepeBona. MHorna
6e3 maTa oboTHCh Henb3s [3].

ITerp Kaprues: “Uto kacaercs SecriopsmodIHOro
OYKBaTLHOTO IIEPEBOA PYTaTEIIbCTB, TOTIHKO HAUBHBII
Y JIMTHT BUCTUYECKH HEBEKECTBEHHBIH YeJIOBEK MOKET
CUMTATh TaKOW [TEPEBON KIIPABUIILHBIMY. [{er10 B ToM,
YTO y PyCCKOM M aHTJTMICKOM OOCLIEHHOH JISKCHKH pa3-
Has cTerieHb TabyrpoBaHHOCTH. To eCcTh, K IpuMepy,
aMepHuKaHeL MOXKeT, He HapyIasi KyJIbTYPHBIX HOPM,
ckasats fuck B Takux 00CTOSATENBCTBAX, B KOTOPBIX
OyKBaNbHBIA PYCCKUM aHAJIOr OymeT HeIOMyCTHMO
rpyoemM. [ToaTomy Jydie Bcero nep:xarte B yme He-
KYIO IIKaJIy COOTBETCTBUIA, I7Ie, HAPUMED, aHTJINH-
ckoMy shit OOJIbIIIE COOTBETCTBYET, KaK MPABHIIO, PyC-
CKOE «UépT», «<4épT BO3BMIY, U T. A. Boobe, mepe-
BOJI peko ObIBaeT afeKBAaTHBIM HAa YPOBHE JIEKCEM
(T. e. Ha YpOBHE OTHENBHO B34TOrO cjioBa). [lompo-
OyiiTe B34Th OOy aHTJIIHHCKYIO (pasy, TOUHO,
IO CJIOBAPIO, MEPEBECTH KAXKIAO0E CIOBO U CIIOKUTH
nx BMecte. Cxopee Bcero, moiayuurcs epyaaa. [pu
TIepeBOe BCETIA YIUTHIBACTCS KOHTEKCT. Pyraresns-
CTBa B 3TOM CMBICJIE HUUYTh He UCKTroueHne’ [3].

Anppeit I'asprnios: “B 99-tu cnywasx, xorma
S CTIBIITY HELEH3YPIIMHY B IEPEeBOAe, 3TO OIMHOKa
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niepesonunka. UckimoueHns ObIBAIOT, HO UX OYEHb
Mato. Y Hac ceituac HabIIOIAeTCsi CABHUT B OTHOIIIE-
HUU K Maty. Te BeIpakeH!s1, KOTOpbIe CYUTAJINCH He-
ueH3ypHbeiMu JeT 10-15 Hazan, yxe He KaxKyTcs Ta-
KUMH YK jkECTKUMH. HemaBHo s iepecMoTpent hriibM
«Ilocnenuee Tanro B Ilapuxke». Tam ecTh mapa mecr,
KOTOpBIE TeNeph HAIO EPEeBECTU KECTUE, pe3ue, He-
JKeJTH KaK TO ObUIO IepeBeIeHO JIET MATHAALATh Ha-
3an. Mart nosiisieTcst B puiibMax Mo JBYM MPHYH-
HaM: JINOO 3TUMH CJIOBaMH HY>KHO IepenaTh PeYeBYIO
XapaKTEePUCTUKY repos (HO €€ MOXKHO MepenaTth
Y HEMATEPHBIMU BBIPAKEHUSIMH <. . . >), THOO — IOKHU-
posars 3putens. Ho Op1BatoT 1 Takue CUTyarmu, Kor-
I1a y IepeBOAYHKA HET APYTOro BBIXOAA, KPOME Kak
BOCIIOJTb30BATHCS] IMEHHO HELIeH3YPHBIMU CIIOBAMHU.
Harpumep, B prnbme «I Tapru oGoky» repovs Byru
Tonnbepr, aTO6BI PACKPETIOCTUTH CBOO TTOAPYTY, KO-
Topast ObUTa BOCIIUTAHA B ITyPUTAHCKON CeMbe, 3a-
cTaBysieT eé 1o OyKBaM IPOM3HECTH HEIeH3ypHOe
Ha3BaHHE YKEHCKOTrO TMOJIOBOrO opraHa. Pexwuccép
He ocTanJisieT Tede BRIOOpa, ¥ MPUXOIUTCSI TOBOPUTH
TakK, Kak ectb [3].

Kaxk >xe pemmts nanHyr0 mpoGrieMy rmepeBOaIrKYy,
€CITM KMHOTEKCT HACBIIEeH MOmOOHOMN JIEKCUKOM
(BCIOMHHM PabOThI OIMO3HOT'O MacTepa KnHO, KeH-
tuHA TapaHTHHO, (PHUITBMBI KOTOPOTO H300MITYIOT He-
HOPMATHBHOM JIEKCHKO)?

Marepuanaom Hamero UCCJISAOBaHUS MBI He 3PS
BeIOpau kuHoeHTy «Iupau-Meipiuy — QuiIbM-
(apc, KoMenuIo MOJIOKEHHI, C TPOTECKHBIMU 00pasa-
MH 1 OOJIBIINM KOJTMY€CTBOM CHH)KEHHOM JIEKCHUKU.
PerieH3uu 1 OT3bIBBI HA 3TOT PUIBM TUAMETPATIBHO
OTIIMYAIOTCS APYT OT npyra. OgHU HA3BIBAIOT STOT
(UM “THMHOM HHTEPHALIMOHATH3MY , “JTyHLLei poc-
cuiickoi komempiert 90-X”, npyrye He MPU3HAKOT (PHITbM,
CUMTAas, YTO B HEM *‘CJIMIIIKOM MHOTO TIOIIJIOCTH M PO~
tecka’” [1].

Harmomuum Bkpariie croxet dpuabma. Komenus-
(dapc o Opatbsax-Onr3HeIax, HUKOTIA MPEKIIE HE 3HAB-
mux Apyr o apyre. OnuH U3 HUX, B MJIaZeHIECKOM
BO3pacTe MOAOPOIIEHHBIN B TA0OP, CTAJI LBIT'AHCKUM
6apoHOM; IPyToi POC B AETCKOM I0ME — M TeTIEPh OH
eBpel-My3bIKaHT C MUPOBBIM HIMEHEM;, TPETHETO BOC-
MUTHIBAJIA POJIHAS TETS, M AOMAIHee BOCITUTAHUE
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TIPUHECIIO CBOM TUTOIBI: OH CTAJT aBTOPUTETHEUIITUM
B CHI" adeprictom. IMeHHO OH, Onaromapst CBOUM
TajiaHTaM, OOBOAWT BOKPYI Majiblia r1aBy Maduu
Y OXUIIAeT (haHTacThuecKuii amvas “‘Criacuresns Poc-
cun’. Croumocts HatimeHHoro B Cubupu kamHs
TaKOBa, 4YTO BCSl CTPaHa CMOXKET 3 rofa OTABIXATh
Ha Kanapckux ocrposax. Haxonka Beka mopoawmia
orpabeHre Beka — aMa3s yKpaiu!

PaccmoTtprumM HeKOTOpHBIE IPUMEpPHI TTepeBona 00-
IIero CJIeHTra M OOCLIEHHOM JIeKCHKH. B mepsyro oue-
pens oOpaiaeM BHUMaHKE Ha «TOBOPSILIHe» (hamMu-
JIUM TIEpCOHAXKeH, KOTOpBIe, TaK WIIN MHAYe, XapaKTe-
PH3YIOT IJIaBHBIX repoeB. HecMoTpst Ha To, uTo dha-
MHJIMH TaKOTO POa, B OTNIMYHE OT KIIMYeK U UMEH
VH/IEH1IEB, TIEPEBONTE He pekoMeHayeTcs [6, ¢. 100-
101], B maHHOM CiTy4ae mpUHAHSTO pereHue npuder-
HYTb K [IEPEBOY.

Taxk, rmaBabIM Tepoii, Bacummit Kponmmkos, oueHb
JFOOUT MaMHHY KBAIIEHHYO KaIyCTy; POBEIs rapa-
JieJib C OHOMMEHHBIM YKUBOTHBIM, B TIEPEBOIE MOSIB-
nsiercs Vas 'ka Rabbitov.

Mornonoit karmran muymnmd, /luckyros Kan-11omms
HuxonaeBud, onmyeTBOpPsSET HEOMBITHOCTD, MOJIO-
IOCTh M 3aBBIIIEHHOE CAMOMHEHHE — YepPThI, CBOM-
CTBEHHBIE MOJIOZIBIM FOHIIAM, YTO U ITOAPA3YMEBAJIN
ABTOPBI CLICHAPYS, HArPAUB €ro JaHHOH (pamuiHer.
[lepeBomunk HAXOOUT ClEAyIOIIEe pemeHue —
Peepeenov Jean-Paul Nikolaievich (ot anrn. pee
pee — NeTcKoe CJIOBO AJisi 0003HAYEHHS TTOJIOBOTO
opraHa My>X4YHHBI).

®damutis doratoit ameprkanku Kapon AGzarr, Ha-
MeKaeT Ha uy[eHckoe IporcxoxkaeHue. B pycckom
CJIEHTOBOM CJIOBape CJOBO «ab3am» obo3HadaeT
1) abeypo, uyww, 2) npoean, neyoauya, 3) nioxas
cumyayus. IlepeBoquuk TpemaraetT Takou mepe-
Bon — Carol Paragraph. J1ns pycCKOSI3bIYHOTO 3pH-
TEJIs1, 3HAIOIIETO AaHTIMHCKAN, TAKOW MePEBOIT TOIBKO
ycumBaeT Gapc v rPOTECK, 3aQyMaHHbIE ABTOPAMHU.
OnHako aHIOSA3BIYHOMY 3PUTEITIO, TT0 HAIlIeMy MHe-
HUIO, HE IAeT TAKOH MOIPOOHOH HH(OPMAIIUH O JaH-
HOM XapakTepe.

IlepeBon ¢amusnu eiie OJHOTO MEPCOHAKA —
Kostonscxoeo (Snotsky) ynaano nepenaer oba 3Ha-
yeHus: 1) ciusb, ko3siBKa (B aHIJI. SHOf = mucus),

2) xo3e1 (B CIISHIOBOM 3HA4EHHH) B AHIJIHICKOM TaK-
»Ke UMeeT aHaior (snotty — an impudent, rude arrogant
person [12]).

DamMuTHst ATKOroNMKa-1edomrpa, MaTepIIHHHAKA
u OesnenpHuka CyxoapuieBa MepeBefeHa Kak
Shitdryev. OcraeTcst HesICHBIM, JOIKHA JIU JAHHAS
pycckast (haMiTHs XapaKk TepU30BaTh MEPCOHAKA, JIHOO
MPOCTO MPHUBJIEKaTh BHUMAHUE CBOEH IpyOOCTHIO
Y HEMPUJINYHOCTBIO, — UePTa, KOTOpast, K CJIOBY CKa-
3aTh, MPUCYINA NaHHOMY TepcoHaxy. [lepeBomunk
MEeHSIET MECTAMH OCHOBBI, BBIBOZISI HELIEH3YPHOE CJIO-
BO “shit” Ha mepBoE MecCTO.

B tienom, npu neperoe 0OCIIEHHOM JIEKCUKH T1e-
PEBOMUMK Yalle BCEro Mpuberaet K JJeKCHKO-CEMaH-
Trueckoi 3amene (1-4), BeIGopy skBHBaneHTa (5),
JOCJIOBHOMY TiepeBony (6) v reHepasu3aiiu (7):

(1) Hcnyranucs, nemMokpatsl xperoget? Iomnyyaii! —
What, scared, you shitty democrats?! Take that!

(2) Ter cmotpu, kakoii TymaH-to B Mockse... Hu
xpena ne suono! — What a crazy fog above
Moscow... Can’t see shit!

(3) Tombko THI, K03€1, Ha TONOBY OonbHOH. C ner-
ctBa. — But you, bitch, is sick in the head. Since
childhood.

(4) Huxpena cebe! Uyno kaxoe-to! — What the fuck,
some kind of miracle!

(5) Bacwka Kponuxos, cyka! — Vas 'ka Rabbitov, that
bitch!

B crenyrouiem npumepe (Cyno-Xyns-6-Haii) rpa-
¢duuecku n3MeHeHa opma BTOPOro cioBa (KOMUYIHO
HUMHTHUPYSI 3BYKH KUTAHCKOTO SI3bIKA), OOHAKO OCTaeT-
Csl TIOHSITHBIM, YTO Pe4b HUIET O MY’KCKOM TOJIOBOM
opraue. [lepeBoqurk HAXOUT CJIEHTOBOE CIIOBO juktk
(meaning the male genitalia [11]), a Taxxke TpaHc-
KPUILIMeH mepenaeT 3ByKOByIO (opmy ciioBa uaii
(chai), xOTOpOE MPOUCXOOUT OT KUTAWCKOTO CJIOBA
chd (3ByxoBas hopma Z¥) [10]. Hannast 3ByxoBast op-
Ma C TEM JKe 3HAYEHUEM CJIOBA MPUCYTCTBYET B Yell-
CKOM, TyperkoM, caHckpure u papcu. B CIIIA, cio-
BoM chai obo3HagaroT MooussIi aii. (The word for
tea in several languages, including Czech, Turkish,
Russian, Sanskrit, and Farsi. Originates from cha, the
Chinese word for tea. The British word tea comes
from aregional dialect of China. Currently in US, chai
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refers to a milky tea with a milder version of Indian

spice.) [12]. Tlony4eHHsIii niepeBon, MpU ObICTPOM

Y OTPBIBHCTOM MPOU3HECEHHH, AeHCTBUTEILHO HAITO-

MHHAET KUTANHCKYTO PEeYb:

(6) CyHno-Xynwv-6-Yaii. — named “Dip-Yo-Junk-In-
Chai”

Hanee HaOnrogaemM npuMep, KOraa Kak FOBOPUTH-
¢, “U3 TIECHU CJIOB He BRIKWHeNTL . Pesxuccep He
OCTaBJIsSIET MEPEBOMYHKY IAHCA BOCMOIb30BATHCS
3B(eMHU3MOM ITPHU MEPEBOIE HEHOPMATHBHOH JIEKCH-
ku. Ilepconax Banepus I'apkanuna, MHHOKeHTHI
ITHunmepcoH, BUIs Kpax paboThI BCeH CBOEH JKHU3HH,
OT OTYASTHHSL, YHH)KEHHS M OOJIH BEIKPUKHBAET CIIEy-
FOLyIo pasy:

(7) Cyxu psanvie! — Fucking whores!

IoHsiTHE «CIEHT) CMEIIHBAETCSI C TAKHMU [TOHS-
THSIMH KaK «THATEKTH3MY, «CKapTOHU3MY, KBYJIbIa-
PH3MY, «Pa3TOBOpHAs peuby, «mpoctopeuney [2] Tak,
B HCCJIEyeMOM MaTepHajie 4acto PUKCHPYEM enu-
HULBI CJIEHTOBOH JIEKCUKH, KOTOPAsi MEPEKIIHUKAETCS
C JKapTOHOM OMPeeNIeHHBIX COLIMATBHBIX TPYTII (M€e0-
6EAHCAMHUK, NPOKOIOMbCS, MEHIMOGKA U OD.) Vi €N~
HULBI OOILIEro clieHra (napumos mo32eu, MOJOMOK,
KOCUMmb, NPUOYPOK).

ITepeBOmYHK BOCIIOJIB30BAJICS OMHCATEIBHBIM
MIePeBOIIOM JUTS IIepefiadn CIIOB Meosexcanuuk (8)
U npoxonomuest (9), a Takke CIOBOCOYETAHUS KOCUHb
noo npuoypxa (10):

(8) Maow 1o cetidam 6611 ciermanuict. Meosesrcam-
Huk. — He specialized in cracking safes.

(9) Ownu BCe BPYT, B cekperte Aepkar. Tonbko omuH
pa3 npoxoaoauce. — They all lie and keep
secrets. But the truth did come out once.

(10)ITox mpuoypra pemnn xocumes. — Ilowmnbrit
tprok. — Decided to feign insanity. — Cheap
trick.

B crnenyromem npumMepe A CIOBA MOAOMOK
HalieH aHTJINHCKUH aHAJIOT, a JJTSI CJIOBOCOUETAHUS
KOCUM®b NOO Ybl2AHA TIEPEBOTUMK UCTIONB3YeT CMbIC-
JIOBOE Pa3BUTHE:

(11) Baceka, moromox! Kocu noo yeieana no ymo-
pa. — Vas 'ka— attaboy! Keep playing the Gypsy!

Ipu nepenave c10BaMEHMOBKA IEPEBOMYHIK, B3SIB
3a OCHOBY CiieHroBoOe cyioBo pig (police officer [11]),
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HAXOIMT BO3MOKHBIM TIEPENATh CJIOBO MEHNIOBKA KaK

pigsty (OT aHTIL. 1y — CBUHAPHUK):

(I12)U nymate Heuero. BpeiBaemcs B menmosky,
Mys3eikanTa B Mewiok. — What s there to discuss.
Break into the pigsty, put the Musician in a sack.

Taxum 06pa3oM, CiiemyeT OTMETHTD, YTO Ha CO-

BPEMEHHOM 3Tarle MPOUCXOIST MPOLIECChI AUCHEMU-

3aLHH, KOTIa HEMPUJIMYHBIE CJIOBA He TOUIEKAT LIeH-

3ype; KuHeMaTorpag 4acTo UCTIONb3yeT CHUKEHHYHO

JIEKCHKY B (PHUIIbMaxX OMpeaesieHHOro skaHpa. OmbIT-

HbIe KHHOTIEPEBOIYUKH PEKOMEHTYIOT 3aMEeHsITh OpaH-

HbIE CJI0Ba 00JIee MSTKUMHU HJTH YCJIOBHBIMU 0003Ha-

YEHHUSIMH C YIE€TOM MOPATBHO-3THYECKHX H COLIHATb-

HO-KYJIBTYPHBIX HOpM. B Haliem nccnenoBaHmm Jiek-

CHKa MOIOOHOr0 pO/Ia MEPEBOAUTCS MPH ITOMOILLH JIEK-

CHKO-CEMaHTHUYECKOM 3aMeHBI, HCIIOJIb30BAHHS YKBH-

BaJIEHTOB, JOCJIOBHOTO MEPEBOA, TeHEPATH3aLIIH,

OIKCATEJILHOTO MEPEBO/IA U CMBICJIOBOT'O Pa3BUTHSI.

OnHako repeBOAYHK BEIHYKIEH MepeaBaTh HeLISH-

3ypHBIE BBIPAIKEHH S, KAK OHH €CThb, B TEX CUTYaLIUSIX,

e MOCTYIHUTh HHAYe He MPEACTABIISETCS BO3MOXK-

HbIM Oe3 HCKa)KeHHUs! aBTOPCKOT'O CTHJISI M 3aMbICIIA.

Ilepcriexk TUBOM MATBHEUINIETO UCCIISTOBAHNS SBJIS-

eTCsl UCCIIENOBaHHe MePEeBOa «HU3KUX» KOJUTOKBHA-

JIM3MOB B KHHO.
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